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Motto: If children feel safe they can take risks, ask 
questions, make mistakes, learn to trust, share their 

feelings and grow.” 
(Alfie Kohn) 

 
Abstract 

The present work presents some considerations related to teaching. Romanian as a 
foreign language for arabic young children using oral lessons. As we know, teaching 
young children, especially those up to the ages of 6 or 7, is a different process 
comparing with teaching older children, adolescents and adults. Teaching arabic 
young children is also a specific process taking into consideration the following 
aspects: age, the major differences between their native language and Romanian, 
they do not speak an intermediate language or they have a beginner level, they will 
start school in Romanian and they are here because of the war from their countries. 
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Considerații teoretice 
Ca nd vorbim de LR ca LS, primul ga nd merge spre anul prega titor 

unde LR este predata  cursant ilor care vin î n Roma nia pentru studii de 
licent a , master sau doctorat. 

Dupa  cum se s tie, perioada actuala  este foarte dificila  pentru cei care 
se confrunta  cu ra zboaie î n t a rile lor s i sunt nevoit i sa  emigreze. I n 
lucrarea de fat a  ne vom referi la copii provenit i din familii arabe pentru 
care venirea î n Roma nia reprezinta  s ansa de a tra i î n pace s i linis te. 
Aceasta  s ansa  vine s i cu multe bariere pe care membrii acestora trebuie sa  
le depa s easca  odata  cu î nceperea noii viet i. Bariera lingvistica  este una 
dintre ele. Astfel, ne propunem sa  prezenta m ca teva aspecte legate de 
î nva t area LR ca LS de ca tre copiii arabi pres colari care vor î ncepe studiile 
primare î n limba roma na  î ntr-un timp relativ scurt. Se s tie ca  rolul unei 
limbi intermediare î n procesul de achizit ie a unei limbi noi este esent ial. 
Copiii la care ne referim î n acest studiu nu dispun de limba  intermediara  
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sau au un nivel de î ncepa tori, ceea ce face ca î nva t area LR sa  fie un proces 
foarte greu pentru ei la î nceput. De asemenea, nu putem apela la 
terminologia lingvistica . Astfel formele de limba  de baza  vor fi predate 
folosind „instrumente palpabile” (obiecte din mediul î nconjura tor, 
imagini, tehnologie educat ionala ), „body language” s i contexte 
situat ionale. I n plus, pentru cei care s tiu sa  citeasca  î n limba araba , putem 
apela la un dict ionar roma n-arab. 

I n lucrarea de fat a , lect iile orale sunt singura modalitate de predare 
a RL ca LS. Procesul de predare î ncepe cu acomodarea generala  cu limba 
noua . I n aceasta  etapa  de init iere se au î n vedere doua  aspecte: auditiv s i 
articular. Copiii au deja deprinderi ca s tigate î n limba materna , de aceea 
este nevoie de o perioada  de adaptare a auzului s i a organelor articulatorii 
la specificul LR, fiind uneori necesara  s i modificarea posibilita t ilor 
fiziologice ale aparatului fonator, pozit ia s i mis carea organelor 
articulatorii folosite î n producerea s i emiterea î mbina rilor sonore 
specifice LR. Lipsa acestor deprinderi poate duce la aparit ia unor gres eli, 
care pot avea mai multe cauze: 

- automatismele de pronunt are a sunetelor din limba materna  
atrag fenomene de interferent a  cu sunetele apropiate din limba 
roma na ; 

- numa rul fonemelor este diferit, fapt ce se observa  î n dificultatea 
de a pronunt a sunetele specifice. 

Modificarea aparatului auditiv s i fonator este un scop de care 
depinde î nva t area corecta  a LR, deoarece a auzi gres it î nseamna  s i a 
pronunt a gres it, iar mai ta rziu se ajunge la a citi s i a scrie gres it. Ava nd î n 
vedere diferent ele dintre sistemele sonore ale LR s i ale limbii arabe, 
predarea pronunt iei este dificila  s i pentru profesor. Acesta trebuie sa  
limiteze exersarea modelelor sonore astfel î nca t, gradual, urechea 
receptorului sa  se obis nuiasca  cu particularita t ile fonologice ale limbii 
roma ne, cu caracteristicile articulatorii, de tonalitate, accent s i ritm. Prin 
lect iile orale se dezvolta  ata t memoria auditiva , ca t s i abilitatea de 
reproducere sonora  a noii limbi. De asemenea, sunt automatizate s i 
structuri gramaticale de baza . Astfel, se trece succesiv prin etapa de 
receptare-identificare a sunetelor/ grupurilor de sunete s i etapa de 
articulare-emitere. 

Practic, obiectivul este de a dezvolta deprinderea de ga ndire î n LR, 
iar lect iile orale sunt un suport important î n procesul de doba ndire a 
acestei deprinderi. Trebuie sa  avem permanent î n vedere scopul pentru 
care aces ti copii î nvat a  LR. Ei vor merge la s coala  s i vor î ncepe studiile î n 
limba roma na . Faptul ca  vor î ncepe clasa zero este un avantaj. Etapa de 
î nva t are premerga toare frecventa rii unei s coli î n limba roma na  este 
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centrata  pe pronunt ie s i comunicare orala . Utilizarea orala  a LR î nainte de 
cea scrisa  are multe beneficii: 

- receptarea auditiva  corecta  are ca rezultat ulterior î nt elegerea 
rapida  s i corecta  a unui mesaj: 

- acuratet e î n pronunt ie; 
- faciliteaza  dezvoltarea deprinderii de citire s i de scriere; 
- fluiditate s i ritm asema na tor cu cel al vorbitorilor nativi; 
- accentuare corecta  a cuvintelor; 
- î nsus irea structurilor gramaticale de baza . 
Lect iile orale dedicate cursant ilor pres colari trebuie adaptate s i 

î ncepute t ina nd cont de nivelul acestora de î nt elegere s i de interes. De 
asemenea, activita t ile s i strategiile didactice trebuie concepute î n as a fel 
î nca t sa  se evite monotonia care apare mult mai repede ava nd î n vedere 
va rsta cursant ilor. Nu trebuie neglijat factorul emot ional care este foarte 
prezent ava nd î n vedere faptul ca  ei vin din t a ri unde este ra zboi, ei trebuie 
sa  se adapteze ata t cu limba, ca t s i cu noul context social s i cultural. 

Se s tie ca  vorbitorii arabi, î nta mpina  foarte multe dificulta t i, ava nd 
un sistem fonologic foarte diferit comparativ cu cel al LR. Ei au nevoie de 
mult timp pentru a-s i fixa s i pentru a se obis nui cu caracterul fonologic al 
LR. 

I n ceea ce prives te pres colarii, modul lor de î nva t are este diferit fat a  
de cel al adolescent ilor/adult ilor: 

- î nva t area indirecta : iau informat ii de pretutindeni, depa s esc tema 
preda rii; 

- au nevoie de mai multa  atent ie s i de aprobare din partea 
profesorului; 

- ra spund chiar daca  nu î nt eleg toate cuvintele; 
- î nt elegerea lor este î n stra nsa  lega tura  cu ceea ce va d s i aud 

contextual/situat ional; 
- curiozitate ridicata  fat a  de lumea î nconjura toare; 
- entuziasm pentru î nva t are; 
- doresc sa  vorbeasca  despre ei s i le place sa  fie implicat i î n 

procesul preda rii folosind diverse exemple personale; 
- atent ie limitata  ca interval de timp (plictiseala apare dupa  10-15 

minute daca  activita t ile nu î i atrag); 
- profesorul este un model, au tendint a de a-l imita s i tot ce spune 

profesorul este „adeva r absolut”; 
- mediul î n care se desfa s oara  procesul de î nva t are influent eaza  

starea cursantului (un loc luminos, colorat s i atra ga tor cres te ata t 
interesul, ca t s i implicarea). 

- creativitatea s i empatia profesorului sunt esent iale î n predarea 
pentru cursant ii pres colari. 



Universitatea din Craiova 

 
 

514                 Seria Științe Filologice. Limbi Străine Aplicate 

Rolul profesorului 
T ina nd cont de particularita t ile cursant ilor pres colari, formarea 

continua  a profesorului din punct de vedere metodic are un rol important. 
I n plus, putem spune ca  experient a didactica  redata  prin modalita t i 
diverse de î nva t are este un avantaj al profesorului. 

Profesorul nu este doar un furnizor de informat ii. Rolul se schimba  
de la o activitate la alta sau chiar î n timpul unei activita t i. Oferim spre 
exemplificare ca teva aspecte referitoare la rolul profesorului: 

- limitarea rolului de instructor (cursant ii pres colari prefera  sa  
intervina  î n procesul de î nva t are); 

- carisma s i capacitatea de a inspira cursant ii (lipsa acestora 
î ngreuneaza  procesul didactic s i interact iunea profesor-cursant); 

- organizarea lect iei s i a activita t ilor (furnizarea de informat ii, 
explicat iile necesare realiza rii unei activita t i, implicarea directa  a 
cursant ilor, argumentarea a ceea ce este predat/fa cut s i un 
feedback regulat); 

- cursant ii pres colari au nevoie de apreciere/evaluare permanenta , 
implicarea s i interesul lor poate depinde de evaluarea/aprecierea 
profesorului s i de feedback (ei trebuie sa  s tie, dupa  caz, ce a fost 
bine s i de ce nu a fost ceva corect; evaluarea, î n ambele cazuri, 
trebuie fa cuta  apela nd la sensibilitate s i sust inere pentru a evita 
tristet ea/nefericirea fireasca  î n asemenea situat ii din cauza 
va rstei s i o acceptare mai us oara  î n cazul corecta rii); 

- mesajele transmise de profesor trebuie sa  fie î ncurajatoare s i sa  
exprime un grad considerabil de afectivitate; 

- participarea profesorului la activita t i este dorita  de pres colari, le 
da  un sentiment de egalitate cu profesorul s i î i motiveaza ; 

- profesorul este un ghid s i o sursa ; 
- rolul de tutore, data  fiind va rsta cursant ilor, î i ajuta  sa  se simta  

ajutat i s i sust inut i; 
- observarea temperamentului, a modului de abordare, a stilului de 

î nva t are s i de realizare a activita t ilor/cerint elor s i adaptarea 
profesorului î n funct ie de acestea contribuie la î mbuna ta t irea 
procesului de achizit ie lingvistica ; 

- un rol important î n predarea orala  î l are profesorul-auxiliar prin 
mimica , gesticulare s i furnizare de informat ii care prezinta  
interes pentru pres colari; profesorul este un actor. 

Ada uga m la cele spuse anterior, necesitatea instrumentelor de 
predare s i a tehnologiei educat ionale care este î ntr-o continua  dezvoltare. 
Ne referim aici la obiecte, imagini/postere, gadgeturi s i materiale 
audio/video. Acestea sunt esent iale î n predarea orala , cu ajutorul lor 
putem atrage s i observa interesul/dezinteresul cursantului, faciliteaza  
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î mboga t irea vocabularului prin memoria vizuala , consolideaza  pronunt ia 
s i accentul s i pot fi modele pentru activita t i viitoare. 

 
Ramadanul – subiect de comunicare entuziastă în LR 
Vom ilustra o parte dintre opiniile teoretice prezentate mai sus 

printr-o activitate fa cuta  î n timpul preda rii orale a LR ca LS pentru 
cursant i pres colari arabi. Ei au nivel de î ncepa tor la limba engleza , care î n 
cazul nostru este limba intermediara . Activitatea are loc dupa  o perioada  
de aproximativ 3 luni de la î nceperea cursului s i se desfa s oara  î n perioada 
sa rba torilor de iarna  î n Roma nia. Copilul a ca rui activitate o vom prezenta 
este din Siria s i se afla  aici cu familia din cauza condit iilor de ra zboi din 
t ara sa. El va merge la s coala  s i va studia î n limba roma na  î ncepa nd cu anul 
s colar 2024-2025. I nainte de activitate s-a discutat despre sa rba torile de 
iarna , au fost prezentate imagini s i un material video care au redat 
sa rba toarea Cra ciunului. Profesorul a cerut sa  fie fa cut un desen despre o 
sa rba toare din t ara lui s i ulterior sa  prezinte ce a desenat. El a ales 
Ramadanul, cea mai importanta  sa rba toare a lumii musulmane. Desenul a 
fost î nsot it de urma toarea prezentare: 

 

 
 
Am desenat pentru Ramadan. Am scris Ramadan kareem/fericit în 

arabă. Am desenat luna și o stea. Felinarul este pentru casă. Oamenii pun 
lumini cu lună și cu stele. Hamburgerul și paharul cu suc nu trebuie dacă 
este soare pentru că nu mâncăm și nu bem. Luna este lângă masă pentru că 
avem Iftar în fiecare seară după ce vine luna. Acolo sunt 5 scaune. Pe masă 
avem pâine, humus, falafel, cartofi părăjiți, baba ghanouj, orez, pui, 
tabouleh, fattoush și madlua. Oamenii merg la moschee. Am desenat Meca 
pentru că trebuie să mergem acolo la casa Profetului. 
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Activita t ile de acest fel releva  disponibilitatea s i entuziasmul de care 
da  dovada  copilul î n comunicarea unor informat ii despre un subiect care 
î i place. 

 
Concluzii 
Considera m ca , privit din perspectiva profesorului, î n comparat ie cu 

predarea pentru tineri s i adult i, procesul de predare a LR ca LS pentru 
copii este o cale prin care ne putem î mboga t i ata t cultura, ca t s i 
vocabularul. Ne referim aici la faptul ca  prezenta rile lor ne ofera  multe 
detalii î n lega tura  cu diverse informat ii impuse de activita t ile realizate 
(obiceiuri, tradit ii, program zilnic, membrii familiei etc.). I n plus, neava nd 
limba  intermediara  copiii repeta  î n limba araba  toate cuvintele pe care le 
î nvat a  cu ajutorul instrumentelor educat ionale s i este imposibil sa  nu 
ret inem ca teva dintre ele. Mai mult deca t ata t, ei chiar as teapta  ca 
profesorul sa  le î nvet e. Astfel, sust inem implicarea totala  a profesorului s i 
important a deosebita  a factorului emot ional î n predarea pentru cursant ii 
pres colari. 
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